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OCOBEHHOCTHU OBYUYEHUA I'PAMMATHUKE
HA HEA3BIKOBBIX ®AKYJIBTETAX

Bboaropa Enena HukonaegHa
MoruneBckuif rocyiapcTBeHHBIH yHUBEepeuTeT UMeHH A. A. Kynermosa
(r Morunes, benapycn)

B cmamve paccmampusaromes ocobennocmu 06yuenua epammamuxe Ha HeA3bIKO-
6bIX (paxynLmemax, a maxice nPeonaz@OmMcs npuMepsl 3a0anuil npu pabome Hao epam-
Mamuieckoit memoii « Hngunumue »!
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The article deals with the peculiarities of teaching grammar at non-linguistic
Sfaculties, and the exercises on the grammar theme The Infinitive are given there.

Keywords: foreign language teaching, non-linguistic faculties, grammar skills,
grammar test.

[enpto m3y4eHus yIeOHOM TUCTIMIITHHEL « UHOCTpaHHEIH S3BIK» Ha HESI3BI-
KOBBIX (pakyiIpTeTax ABIAeTC: HOpPMUPOBAHHE NOJNUKYIBTY pPHOU MHOTOSA3BITHOM
JTUYIHOCTH, CIOCOOHON MCHONB30BATh HHOCTPAHHBIN S3BIK B HamOoJIee 3HAIH-
MBIX CHTYAIHAX MPOQeCCHOHATFHON B OOIEKYIBTY PHOU IeATEIBHOCTH CIICIH -
aIACTa, OCYINECTRIATH MEKKYIBTY PHYEO KOMMY HEKANuo. JlaHHbIE TPpeGOBaHMS
HOMPa3yMEBAIOT IPAKTHYECKH CBOOOJHOE BI4JCHHE YCTHOM M NHUCHMEHHOM
HHOSBLITHON pedbto, cHelmduKa KOTOPOM Ompenensetes Hocue/yomei npo-
(beccHoHANILHON JIeSATENLHOCTRIO.

JITTsL TOCTYOKEHUS STOH IIe)IN HEMATIOBAKHYIO pOJIB UTPAET BIaJICHUE IPaM-
MATHYCSCKIMHU HABHIKAMH, TaK KaK 3HAHHE TpaMMaTHKU TpeGyercs I ajek-
BaTHOTO YCTHOTO OOIMCHMS ¥ JUIS HOHUMAHHS TEKCTOB IO CHEIMATLHOCTH, a
HEJIOCTATOUHBIA VPOBEHE ¢(hOPMUPOBAHHOCTH TPAMMATHICCKAX HABEIKOB IIpe-
ILITCTBYET MCIOIB30BAHUIO MHOCTPAHHOTO $SI3BIKa B JIMYHOCTHOU W mpodeccu-
OHANLHOW KOMMYHHKanuu. [[03ToMy pasBHTHE I'paMMATHYCCKH IPABHILHOM
MHOS3LITHON PETr MOKHO OTHECTH K YHCIy HanbolIee akTyallbHEIX 387189,

U 3ech MBI CTaIKHBAGMES €O CIEIYIOIMMME HpodiieMaMu: ciaGhle 3HAHHS
TPaMMATHKH CPEIH CTY/ICHTOB 1 Kypca HEA3BIKOBBIX (DAKYIIETETOB, HEKOTOPhIE U3 HIX
CUMTAIOT M3y YeHIE TPAMMATHIECKOTO aCTIeKTa CKYYHBIM BPEMSIIPOBOXK/ICHHEM, Y He-
KOTOPBIX CTY/ICHTOB [PAMMATHYSCKIC TEMBI COIAIOT BIICUATIICHHE HEJIOCSTACMOCTH.
K ToMy e, paspelliaTh CIOKUBITYIOCS CHTYATIHIO IIPIXOIUTCS 32 OTPAHMICHHOS KO-
JIHMYECTBO YIeOHBIX TaCOB, BEIICIACMBIX HA M3y YCHIE HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

OcoGoc BHIMAHNE B HEA3BIKOBOM By3e CIE/yeT VCIUTh GOPMUPOBAHHUIO
PEIENTUBHBIX IPAMMATHYSCKAX HABBIKOB, IPEIONATAIONTNX YMCHHAE PACo3-
HaBarb TPaMMaTHIECKYIO CTPYKTYPY 1O (GOpPMABLHBIM NPU3HAKAM, COOTHECTH
¢dopmy co sHaueHmeM, quddepeHupoBaTE €€ OT OMOHUMHUYHEIX (opM. DTo
0COOCHHO BaXKHO, TAK KaK CYIIeCTBEHHEIN 00heM YUeOHOTO BPEMEHHU OTBOTUTCS
Ha paboTy ¢ IPOPecCHOHANTLHO-OPUCHTUPOBAHHBIMY TEKCTAMH, KOTOPHIE COlep-
*KaT GOJNBITOE KOTMISCTBO TEPMUHOIOTHYSCKON JIEKCHKA | JIOBOIBHO CIOXHEIE
rpaMMaTHIecKie KOHCTPYKIMH, TaKhe Kak CIOXKHBIE (HOPMBI CTPaIaTelIbHOTO
3aj0ra, MHQUHUTHBHEIC W MIPUYACTHEIE 0GOPOTHL, OCIOXHCHHBIC CHHTAKCHYIE-
CKHe KOHCTPYKIIUH, XapaKTePU3YIOIIIe Hay YHBIH cTHIE [1].
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B kagecTBe MpHMEpPOB B JIAHHOM CIIyYac MOXKHO IIPUBECTH CIEIYIOIIHE
VHpaXHEHHUS, HCTIONB3yeMbIE IIpH (POPMHUPOBAHUHA PENCITUBHBIX IPaMMaTHIe-
CKUX HABBIKOB;

— Ha paclo3HaBaHHE IPAMMaTHICCKOH CTPYKTYPHI IO (pOpMAanbHBIM IIPH-
3HaKaM: OIPEICIUTh 3Ha4CHHE W (PYHKINIO TOH WIM HHOI rpaMMaTHIecKoit
dopMHL, ee yrnoTpebinenne; ykazarh IpA3HaKH, 0 KOTOPBIM MOXHO Y3HATh OIIpe-
JISICHHYIO TpaMMaTHIecKyIo GOpMy B IIPEVIOKCHHUHN; ONPEACIUTE CTPYKTYPY
IIPE/UIOKECHNUS, BEUICANTE TNABHOE W IPHUJIATOTHOE IIPE/UIOKEHHST, ONPEICIUTh
TPaHMITH TPAMMaTHIECKIX 000POTOB; YCTaHOBUTH COTMHUTENLHBIE H ITOTIHHH-
TEJILHBIE CBS3M MEX/Y TacTsIMHI IIPEUIONKSHUS U JIP. |

— Ha cooTHeceHNe (GOPMBI CO 3HAUCHUEM: HAWTH B TEKCTE TpaMMarmiecKue
(hOpMBL, BEIp2XAOTIHE KaKOE-TO KaIeCTBO, CBOMCTBO, BHIOpATh HPES/UIOKECHHIE B
OIIpe/ICNeHHON BH/IOBpeMeHHOH (opMe M Ha3BaTh NPHU3HAKH, IO KOTOPHIM OTO
OlIpeieniy, OOBSCHAB YIOTpeOICHNE TOM WIN WHOM rpaMMaTniecKoi GpopMbl
B TEKCTE; 1aTh IPUMEPHI / 5KBUBAJICHTH JAHHOTO SIBICHISI B POTHOM SI3BIKE U JIP.;

— Ha guddepeHnuanuio rpaMMaTHaIeckoif CTPYKTYPH OT OMOHHMHYHEIX
dbopM: ompenenuTs TpaMMaTHIecKyIo GOpMy U IEPEBECTH Ha PYCCKHil SI3HIK;
HaliTH B TEKCTE rpaMMaTHIeCKHEe OMOHMMEL, HOSCHATH WX 3HaUYCHHUE U YIIOTpe-
Orenue; Aarh 0ObSCHEHNE MPe/UIOKESHIH, BKIIIOYAIOIAX MHOTO3HAIHLIC SIRIIC-
HYSL B TP,

He cueayer 3abbIBaTh U 0 MPUMEHCHHUN Ha 3aHATHSIX MIPOBBIX YIpaKHE-
HUH, KOTOPBIE COMMXKAIOT NPOIECCHI-TPEHUPOBKH W PEaIBHOTO OOIEHHs. DTO
MOTYT OBITh KaKk KOMMYHHKarHBHO-HAIPABICHHEIC YIIPAXHEHUSI C UTPOBLIMH
NIEMEHTAMH, TaK ¥ HEOONBITIAEC POJIEBLIC HIPHL.

OueHb BaXHO MTOCIE M3 ICHUS IPaMMaTHIecKoit TEMBI IPOBOIUTH HTOTO-
BBl KOHTpOI. C 3TOMEeNbIo IpenoiaBaTesiMu Harmel kadeapr! ObIIH paspa-
60TaHBI KOHTPOILHEIC BOIPOCH! H TECTHI IO KAXK/I0H N3 TPaMMaTHIECKAX TEM.

Huxe mpuBENEH IpUMEp HTOTOBOTO TPAMMATHIECKOTO TECTA IO TEME
«adpuHUTHBRY .

1. Find the Infinitive in the sentences; define its form and function.
Translate the sentences into your native language.

LI How to solve this problem is not clear. 2. My friend is likely to come
today. 3. We appear to know little about it. 4. He was known to be a good teacher.
5.“They were going to return to London. 6. He made them work. 7. What made
you lock the door? 8. We believe her to be in Moscow now. 9. He seems to be
playing hockey now. 10. I want them to come here in time.

2. Write various forms of the Infinitive.

1. Indefinite Passive.

to translate, to make, to discuss, to offer;
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Continuous Active

to develop, to enter, to give, to look;

2. Perfect Passive

to attack, to do, to finish, to write;

3. Perfect Continuous Active

to look through, to live, to tell, to teach.

Choose the right form of the Infinitive.

I was happy (to offer\ to be offering\ to have been offered) this job.
He is said (to be\ to have been) a good student.

The delegation is reported (to be arrived\ to have arrived\ to,arrive).
He is said (to write\ to have written\ to be writing) his course paper.
It’s useless (to discuss\ to be discussed\ to be discussing) the question.

6. (to be living\ to live\ to have been lived) means: (to be creating\ to
create\ to have been created).

7. TIttakes me long (to get\ to have been got\ to be got) to the office by bus.

8. I think it is important for schoolchildren (do\ to do\ to be doing) their
homework.

9. They are said (to have worked\ to:have been working\ to work) at the
project for three months.

10. T didn’t actually see her (to take\ to be taking) take) the key.

4. Open the brackets by using the Infinitive with or without the
particle to.

1. (Learn) two foreign languages simultaneously is difficult. 2. I heard him
(speak) in the next room. 3. Would you like me (translate) this text? 4. She felt
somebody (look) at her 5. 'They consider him (become) a good engineer. 6. May
I (carry) the bag foryou? 7. What makes you (think) so? 8. The article was (be
translated) yesterday. 9. They are said (have been working) at the project for
three months.10; ['m happy (have learnt) the truth.

5. Open the brackets by using:

a. .The Complex Subject

1:The robbers are reported (apectoBansr). 2. Minsk is known (pomn3sBo-
jar) tractors and lorries. 3. She is said (paGotaer) in Moscow for twenty years.
4. They are sure (orBe3yT) their children to the sea in summer. 5. He is said
(paboran) in Kiev.

b. The Complex Object

1. She wanted me (comporoxmaan) her to Vitebsk. 2. The teacher wanted
this article (0puta 06cyxmeHa) by the students. 3. He wishes the work (Grura
caenana) at once. 4. We expect the delegation (mpubyser) tonight. 5. I saw them
(TaHTICBANN).

A T o
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6. Translate the sentences into English.

1. BepositHo, AHHA IPUEJET CETOMHA. 2. DTOT TEKCT JIErKO MOHATE. 3. OH
OKa3aJICsI XOPOIUM cuenuanucToM. 4. Tosopsr, uro Huk mumer kaury. 5. 5 661
CYACTIIMB, 9YTO MHE NIPEATIOKIIN 3Ty paboTy. 6. BhII0 HEBO3MOXKHO €TI0 CHACTH.
7. Ouu cobupauch BEpHYThest JIoMoH. 8. OHa Bujela, uto Mapus npuiuia Bo-
BpeMsL. 9. OHa He x0Tena, 9To0k! 8 nucail nucbMo. 10. Mbl ciaydaifHo BCTpeTniu
nX BUYEpa.

Takum obpaszoM, clIeayer OTMETHTE; UTO H3YUCHHE TI'PaMMaTHKH HHO-
CTPAHHOTO sI3BIKa B HESI3EIKOBOM BY 3¢ BXXHO HE TONLKO VST (POPMHUPOBAHUS
IIPOJYKTUBHBIX M PEICNTHBHBIX HABBHIKOB B YCTHOH M MHACHMEHHOM pedH, HO U
JUISL 8JIeKBaTHOTO MTOHUMAHUSI TOTO, 9TO TOBOPSIT JIPYTHUE, a TaKKe IPH YTCHUH
IpodecCHOHATBFHO-OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, U CLHOCOOCTBYET HAITIEKAITIEMY
OCYIIECTRICHUIO WHOS3BITHOM KOMMYHHKAITMH Oy/IyITHX CIEMHAINCTOB KaK B
JTITHOCTHOM, TaK M B IPO(HeCCHOHATLHOM IUTaHE.
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